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36016 Thiene (VI) ltaly
Destinatario Merce 18016525 Cod:F t-cr Q\ 2 h‘)f Sé LS Ra LAY

P.IVA 03986750242
ID Nr. IT03986750242

Divisione Precisione

MAGNA PT SPA 3 Cap. Soc. EURQ 1.000.000 i.v.
230 M5
70026 MODUGNO BA "Ricevuto con J6GTVES verlica -

Firma-- /‘
ITALIA | l‘phﬁlﬁf!h - | -

49 8’2;1' D.D.T. di Consegna
50 A {L 22081516
Paglna 1/2 - Data 22.10.2025

Trasferimento merce presso conto deposit

Customer Service Venditore | [Vostro ordine n° 5500037809 CS
llaria italiano Maurizio Balz~ - Data ordine 22.09.2025
Tel: +3904451864720 Tel: 3357378 4 N° conf. ordine 36323638

e-mail Hlaria.italiano@tyrolit.com Cellulare +39 .57378894

maurizio.balz - - dtyrolit.com
SCHEDULAZIONE N. 18 '

MATERIALE INCONTO DEPOSITO =~ ~

Codice spedizione Condizioni di fornitura N. totale colli | Pesolordo | Unita
AT-IT_PICKUP BY CUSTOMER EXW - Porto assegnato . 0 61.0 KG

| Pos. Materiale Codice materiale cliente - N° conf. ordine Q.ta conf. Q.ta cons. Unita |

1 34406065 SLA-327867 NEW . 36323638 ' 10 4 4 PZ
7TKN N MOLA CON INCAVO- KPAD025 A800x600 EWPalette 41909412 4 PZ
500 X 40 X 203,2
280X 8
X=5,5, V=70
CS33A 801116 VO1 /63 A
CSS-ULTRA
Randform N
Plastikflansche
special unbalance 18 g
Nr Iotto produttlvo 2988981

Codice spedizione N. totale colli
-AT-IT_PICKUP BY CUSTOMER

| Condizioni di fornitura

Materiali o N. totale | Descrizione |Volum
imballaggio Denominazlone collo colli imballaggio e
90074858 KPAQ025 AB00x600 EWPalette 1 0.0
Somma 1 0.0

Unicredit Banca S.p

IBAN: IT76 E 02008 05384 000103992117
SWIFT : UNCRITMM

Area Large Corporate — 20124 Milano
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TYROLIT SCHLEIFMITTELWERKE

6134 VOMP

MAGNA PT SPA

Abholung durch
MAGNA

Abholung

VIA DEI CICLAMINI, 4
IT-70026 MODUGNO
Italien

Europaletten / Euro pallet
Einwegpaletten / One way pallet
Karton lose / Loose boxes
Holzkisten / Wooden hoxes
Verschlige / Wooden stackers
sonst. Lademittel / other load. units
Kasette / Casette

Gewicht / Weight

Kolli / Colli

Lademeter / Loading meters

61,0

verladen am / Ship date

Kennzeichen / Plate

Firma / Forwarder

Unterschrift / Signature

Zolldokumente erhalten /
Customs Doc. received

2 A A i B 1
&% E"M %ﬁ%ﬁ%a
MAGNA PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4)
70026 Moduano (BA
C.F. eci)}.llVA 04~86850728
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Besuchen Sie uns im Internet unter www .tyrolit.com

YROL)

Ladeliste

108241

Datum: 22.10.20256

Seite: 2 / 2




Loading address

Tyrolit Schleifmittelwerke
Josef-Heiss-Strasse 2
6134 VOMP

Shipping address
MAGNA PT SPA
VIA DE! CICLAMINI, 4

1-70026 MODUGNO BA

TYROLIT SCHLEIFMITTELWERKE
SWAROVSK! K.G.
Swarcvskistrasse 33

A-6130 SCHWAZTIROL
AUSTRIA

Telefon: +43/5242/606-0
Telefax: +43/5242/633 98
E-Mail:  tyrolit@tyrolit.com

Representative Salesman
Eva Testolin Maurizio Balza
Tel.: +3904451864740 Tel.: 3357378884

mobil: +393357378894

Email: EVA.TESTOLIN@TYROLIT.COM

ZANG %

Shipping_type

Shipping code

X
Number 150296514

Pickup by Customer

AT-IT_PICKUP BY CUSTOMER

Date 22.10.2025 Page 1 / 2

Delivery term

EXW -

Material Delivery / Item Order / Item Customer order / Item Delivered quantity UN
Customer material n° Pack-1D Packed quantity UN

34406065 22081516 / 1 36323638 / 10 5500037809 CS 4 EA

7KN N GRINDING WHEEL 2 RECESSED SLA-327867 NEW 41909412 4 EA

500 X 40 X 203,2

280 X 8

X=5,5, v=70

CS33A 801 116 VD1 /63 A
CSS-ULTRA

standard face N

plastic blotters

special unbalance 18 g

MAGNA T s p A
Via dei Ciclamini, 4
70026 Moduano (BA)
CF.eP.IVA D4386850728



CONTENT INFORMATION

Shipment Number 150296514
Date 22.10.2025 Page 2 / 2

Shipping unit PackID Order / Item Delivery / 1tem Material Packed qty. UN
41909412 41909412 36323638 / 10 22081516 / 1 34406065 4 EA
PACKAGING INFORMATION

Shipping CNT. Shipping Net UN Dimension Volume UN
unit material weight Length Width Height

41909412 1 One way pallet 54,0 80,0 x 60,0 x 50,0 CM 0,2
M3

TOTAL 1 54,0 0.2 M3

blisit us on the Internet at www.tyrolit.com
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A Expeditor (denumire, adresa, tara, N
1 Seﬁder(nar&m, adress, country| ) SCRISOARE DE TRANSPORT
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823 ! 7 Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
288
£ EE 4 Locul incdrcarii (loc, tara, data) 18 Rezerve i observalii ale transporiatorilor
§ Es Place and date of taking over the goods (place, r.ount?v. date) Carrler's reservation and observations
< sé Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) . Réserves et observations du transporteur
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Clase Cifra Litera (ADR")
Classe Number Letter
La classe La chiffre La lettre
/I 3 Instructiunile expeditorului g Conven:u speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions particuliares
25 -
=3 2OPlata prin Expeditor Moned3 Dastinatar
583 To be paid by Sender Currency Consignee
g E- z A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
a2
2, Pret transport/Fracht/
-\2 : Carriage changes
T % Prix de transport
g
¢ 8 Sold/Balance/Solde
£8 Taxe suplimentare
5 & Supplem charges
23 5 Suppléments
Tz 1alnslru=:gluni de platd/ Instructions as Alta taxe
g Z to pazment for carriage / Prescriptions d'affranchisserient Other changes
o 'éi DOFranco { Carriage paid / Plata la expediere Frals accessolres
o g
8 « ONon franco / Carriage forward [ Plata la destinatle Total
2 Stabilit Tn data — Suma de plati / Cash on dallvery /
Established in on g P 3 { emboursement
Etablle & Y / f’)(\'\ L o L /(j Pl S
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22 23 5 ?; 24 Rec
Tyrofit - Sch EUROTR
leifmittelwerke Swarqusks AG&CoKp. - b ANSPADT _
Swarovskistrasse 33 dl ik, L
5133 Schwaz | Austria % B » p
x " . - . = - pp o e . 9, .
Semnétura si gtampila expeditorului: Semnatura giNstampila tra'nspénatoruluu ':g vesherdtaruiui:
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier . c gn& “df 58 5DsH28
Signature et timbre de Vexpéditeur Signature et timbre du transportateur Signature et timbre du destinataire
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